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Oferta Profim dla hoteli
/ Profim offer for hotels
/ Hotels
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POkOje HOtelOwe 
/ HotEl rooms 
/ HotElzimmEr
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Fan
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Nu spin
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Chic
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Chic

Chic Air

Chic lounge

ElliePro
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Nu

Nu spin

sorriso

Fan
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Chic

RestauRaCje, kawiaRnie 
/ rEstAurANts, CAFEs 
/ rEstAurANts, CAFés
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Chic
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sorriso
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Chic Air Com
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Ariz

Com

Chic

Chic Air
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Chic stoliki / tables / tische

Fan

sorriso
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POCzekalnie,
lObby, ReCePCje 
/ WAitiNg rooms, 
lobby, rECEPtioN 
/ WArtEN, lobby, 
rEzEPtioN

Chic Air
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softbox
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Chic

Chic Air
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october
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myturn

25



Chic lounge
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Vancouver lite / Vancouver oto
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Wall in
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Chic

Chic Air

Chic stoliki / tables / tische

30



october

myturn sofa

Chic lounge

31



softbox

Vancouver oto
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Vancouver lite

Wall in
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sale kOnfeRenCyjne i szkOleniOwe
/ CoNFErENCE ANd trAiNiNg rooms
/ KoNFErENz- uNd sCHuluNgsräumE

Com
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zoo
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Ariz

Com

zoo
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Realizacje
/ realizations
/ Projekte



Chic

shanghai lenbach
model / model / modell: Chic
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No. 44 - Apartamenty złota 44
modele / models / modelle: Chic lounge, Chic Air

Chic Air Chic lounge
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lionbridge
modele / models / modelle: Fan, zoo

Fan zoo
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Hotel okęcie
modele / models / modelle: Fan, october

Fan
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october
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samsung (ungarn)
modele / models / modelle: Chic lounge, softbox, sorriso

Chic lounge

sorriso softbox
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servier
modele / models / modelle: Fan, october

Fan october
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Chic

ibb Hotel długi targ
model / model / modell: Chic
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ibb Hotel długi targ
model / model / modell: Chic
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Chic
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restaurant otwArta
model / model / modell: Fan

Alle Hotel Neustad
model / model / modell: sensi

sensi
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Hotel Akwawit
model / model / modell: Fan

Fan
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Fabryka Wełny Hotel & spa
model / model / modell: Ariz, sorriso

sorriso Ariz
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Hotel radocza Park Active & spa
model / model / modell: sorriso

sorriso
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Hotel mazurek
model / model / modell: Ariz, Fan, zoo

Fan zoo
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Hotel mazurek
model / model / modell: Ariz, Fan, zoo

Ariz

58



59



Hotel Apis
model / model / modell: Fan
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iHs markit
model / model / modell: Nu
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Nu
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Al sarraf group
model / model / modell: softbox
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indistrict Wittchen
model / model / modell: myturn sofa
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King Hussein Cancer Foundation
model / model / modell: myturn sofa

myturn sofa
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Od początku istnienia nasza firma zawsze stawiała na rozwój i jakość. najnowsze technologie, oryginalne wzornictwo, dopracowane detale to podstawa, na której opieramy naszą solidność. 
umiemy zaskoczyć tym, jak przemyślane i innowacyjne może być krzesło biurowe. jak dobrze zaprojektowany mebel może zmienić wydajność użytkownika i zwiększyć zadowolenie z wy-
ników pracy. idealne siedzisko nie odwraca uwagi brakiem lub nadmiarem – pozwala skupić się na tym, do czego na nim zasiedliśmy.

From the very beginning, our main focus has been on company development and product quality. state-of-the-art technologies, original designs, and elaborate details form the basis of our reliability. 
We can surprise you with how well thought-out and innovative an office chair can be, how a well-designed piece of furniture can affect the user’s performance and increase their work satisfaction. 
the ideal seat does not waste your time with a lack or excess of features – it lets you focus on the tasks ahead.

seit der gründung stellt unsere Firma stets die Entwicklung und Qualität in den Vordergrund. die modernsten technologien, originelles design und die detailliebe bilden die grundlage, auf der 
wir unsere zuverlässigkeit stützen. seien sie überrascht, wie durchdacht und innovativ ein bürostuhl sein kann. Wie ein gut konzipiertes möbelstück die Effizienz des benutzers verändern und die 
zufriedenheit der Ergebnisse seiner Arbeit vergrößern kann. Ein perfekter stuhl lenkt die Aufmerksamkeit weder durch mangel noch durch Überschuss ab, sondern erlaubt dem benutzer, sich auf 
die tätigkeit zu konzentrieren, für welche er dort Platz genommen hat.

Produkowane w Polsce / made in Poland / Hergestellt in Polen

fabryka Profim znajduje się w miejscowości turek, położonej w centrum kraju. to tutaj produkowany 
jest cały nasz asortyment, tutaj pracujemy nad jakością naszych produktów każdego dnia. stąd pocho-
dzi nasz kompetentny i wysoce wykwalifikowany personel.

the Profim factory is located in turek, central Poland, and is our sole manufacturing site. We work every day 
to develop the quality of our products. Here we find ideal conditions: highly skilled and competent personnel.

das Werk Profim befindet sich in der ortschaft turek, im zentrum des landes. Hier wird auch unser gesam-
tes sortiment hergestellt, hier arbeiten wir jeden tag an der Qualität unserer Produkte. Von hier aus kommt 
unser kompetentes und hoch qualifiziertes Personal.

120 000 siedzisk / 120 000 seats / 120 000 sitzmöbel

tyle produkujemy miesięcznie, a każde z nich jest tworzone z najwyższą starannością. nad prawidłowym procesem produkcji czuwa ponad 1 700 pracowników, a łączna powierzchnia naszych 
hal produkcyjno-magazynowych wynosi 50 000 m2. jako pierwszy polski producent krzeseł biurowych otrzymaliśmy certyfikat zgodności systemu zarządzania jakością z normą isO 9001. 
wprowadziliśmy system zarządzania Środowiskowego na podstawie normy isO 14001.

this is the number of pieces we produce monthly, each created with the highest precision. Production is supervised by 1700 employees over a total production and warehousing space of 50 000 square 
metres. We were the first Polish manufacturer of office chairs to receive iso 9001 quality management certificate. We implemented iso 14001 Environmental management system.

so viele produzieren wir monatlich und jeder von ihnen wird mit größter sorgfalt hergestellt. der richtige Ablauf der Produktion, distribution und logistik wird von ca. 1700 mitarbeitern überwacht und 
auf 50 000 qm Produktionsfläche betreut. im Jahr 2000, waren wir der erste polnische Hersteller von bürostühlen, mit dem iso-9001-zertifikat des Qualitätsmanagementsystems. Wir haben auch das 
umweltmanagementsystem nach iso 14001 implementiert.

1991
rok założenia 

year of incorporation
gründungsjahr

1500
pracowników

employees
beschäftigtenzahl

ponad / over / über

50 000 m2
powierzchni produkcyjnej 

production area
Produktionsfläche

POznaj PROfim / mEEt ProFim 
/ lErNEN siE dAs ProFim KENNEN

68



nasze wartości / our values / unsere Werte

sukces zawdzięczamy kadrze pracowników, nieocenionych pod względem rzetelności, pomysłowości 
i konsekwencji w dążeniu do celu. to dzięki nim możliwe jest pełne wykorzystanie możliwości produk-
cyjnych nowoczesnych maszyn, ścisła kontrola jakości i rozwój firmy. nasza misja to wyznaczanie stan-
dardów zdrowego i efektywnego siedzenia. stawiamy na innowacyjność, ponieważ wychodzimy z założenia, 
iż rozwój to przyszłość.

our success has been made possible thanks to our employees, whose reliability, creativity and determina-
tion cannot be underestimated. thanks to our staff it is possible to fully use manufacturing capacity of 
modern equipment, strictly control quality and, above all, develop the company. our mission is to deter-
mine standards of healthy and eff ective seating. since our future relies on development, innovation is a 
key concept for Profim.

den Erfolg verdanken wir unseren mitarbeitern, die im Hinblick auf zuverlässigkeit, Kreativität und zielstre-
bigkeit unschätzbar sind. dank ihnen ist es möglich, die Fertigungskapazitäten der modernen maschinen 
voll zu nutzen, die Qualität genau zu kontrollieren und das unternehmen weiterzuentwickeln. unsere missi-
on liegt im Aufzeigen der standards für ein gesundes und effektives sitzen. Wir setzen auf innovation, denn 
in der Entwicklung liegt die zukunft.

ekologia i środowisko 
/ Ecology and the Environment 
/ Ökologie und umwelt

w naszej działalności stosujemy strategię zrównoważonego rozwoju. Dzia-
łamy w sposób odpowiedzialny, z korzyścią dla naszych klientów, pracow-
ników, dostawców i lokalnej społeczności, ale zawsze z poszanowaniem 
środowiska naturalnego. Dla zapewnienia realizacji zamierzonych celów 
wdrożyliśmy system zarządzania Środowiskowego w oparciu o normę isO 
14001, który umożliwia nam kompleksowe podejście do zagadnień ekologii.

in our operations we follow the sustainability principle. We operate in a respon-
sible manner for the benefit of our customers, employees, suppliers, and the lo-
cal community, but we always respect the environment. in order to achieve our 
goals, we have implemented an Environmental management system based on 
the iso 14001 standard, which allows for a comprehensive approach to ecology.

im rahmen unserer tätigkeit wende wir die regel der nachhaltigen Entwic-
klung an. Wir produzieren verantwortungsvoll. zum Nutzen unserer Kunden, 
mitarbeitern, lieferanten und regionaler gemeinschaft, aber immer im Ein-
klang mit dem umweltschutz. Aus diesem grund haben wir ein umweltma-
nagementsystem auf der grundlage der Norm iso 14001 eingeführt, die uns 
einen komplexen umgang mit den Aspekten der Ökologie ermöglicht.

jakość / Quality / Qualität

Dzięki nowoczesnemu parkowi technologicznemu oraz kontroli nad całym procesem produkcji osiągamy najwyższą jakość. możliwość samodzielnego testowania siedzisk we własnym 
wewnątrzzakładowym laboratorium pozwala nam na sprawdzanie nawet najbardziej innowacyjnych pomysłów, jakie przyjdą nam do głowy. krzesło powinno być wygodne, zapewniać zdrową 
pozycję ciała i mieć odpowiednie regulacje, które pozwalają na indywidualne dopasowanie do potrzeb użytkownika.

the high quality of our products is possible thanks to our modern technological facilities and complete control of the entire production process. testing in our factory laboratory enables us to implement 
even our most innovative ideas. A chair should be comfortable, ensure healthy posture and be suitably adjustable, allowing for an individual adjustment according to the user’s needs.

dank unseres modernen maschinenparks und der Kontrolle über den gesamten Produktionsprozess erreichen wir höchste Qualität. die möglichkeit sitzmöbel eigenständig in unserem Firmenlabor zu 
testen, räumt uns die Freiheit ein, selbst die innovativsten ideen, die uns durch den Kopf gehen, auszuprobieren. Ein stuhl sollte bequem sein, für eine gesunde Körperhaltung sorgen sowie über eine 
spezielle regulierungsmechanik verfügen, die eine individuelle Anpassung an die bedürfnisse des Nutzers erlaubt.
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Design / design / design

Design to dla nas nie tylko dbałość o styl i oryginal-
ność wyrobów. to także zapewnienie odpowiedniej 
interakcji z użytkownikiem. tylko dobry, przemyślany 
projekt, zrodzony w głowie doświadczonego i uzdol-
nionego projektanta, po przejściu naszych wymagają-
cych testów, może zmienić się w znakomity produkt.

For us, designing is about more than just the style and 
originality of our products. it is also a way of ensuring 
an appropriate interaction between the product and 
the user. only a good, well thought-out design created 
by an experienced and skilled designer, having gone 
through our strict testing, can become an excellent 
product.

design bedeutet für uns nicht nur die sorge um stil 
und die originalität der Produkte, es ist auch eine zu-
sicherung für die nötige interaktion mit dem Nutzer. 
Nur ein gut durchdachtes Projekt, welches im Kopf 
eines erfahrenen und begabten designers entstanden 
ist, kann nach dem erfolgreichen bestehen unserer an-
spruchsvollen Prüfungen zu einem exzellenten Produkt 
werden.

Proces wdrożeń / development process / umsetzungsprozess

każdy nowy projekt przechodzi przez kolejne etapy skomplikowanego procesu wdrożenia do 
produkcji. naszą siłą jest udana współpraca ludzi zaangażowanych w projekt na wielu poziomach 
jego realizacji: od pomysłu projektanta, przez pierwsze prototypy, aż do finalnego produktu. 
w laboratorium badawczym testujemy wszystkie krzesła, które po pozytywnych wynikach trafiają 
do produkcji seryjnej. na koniec tworzona jest optymalna linia produkcyjna.

Each new project goes through the consecutive stages of detailed development process. our 
strength lies in the efficient cooperation of people engaged on many levels of a project: from the 
designer’s concept to the first prototypes and the final product. only after obtaining positive test 
results and meeting functionalcriteria is a chair fit for serial production. At the end, the optimum 
production line is prepared.

Jedes neue Projekt geht durch die aufeinanderfolgenden stadien der detaillierten Entwicklungspro-
zess. unsere stärke liegt in der gelungenen zusammenarbeit von menschen, die in einem Projekt 
auf vielen Ebenen seiner Entstehung engagiert sind: von der idee des designers, über die ersten 
Prototypen bis hin zum fertigen Produkt. in dem Forschungslabor testen wir alle stühle, die nach den 
positiven testergebnissen zur serienproduktion kommen. zum schluss kann eine optimale Produk-
tionslinie vorbereitet werden.
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Park maszynowy / machine park / technikpark

nasz park technologiczny jest jednym z najmłodszych w tym regionie europy, dzięki czemu wykorzystu-
jemy najnowocześniejsze rozwiązania. Posiadamy zautomatyzowaną linię galwaniczną pracującą w tech-
nologii Chrom (iii) przyjaznej dla środowiska naturalnego, cuttery do precyzyjnego cięcia skór, automaty 
sterowane numerycznie optymalizujące proces produkcyjny. w naszym parku maszynowym znajdują się 
m.in. roboty spawalnicze, roboty spieniające, lasery 3D, giętarki.

our machine park is one of the newest in this part of Europe and allows us to implement the latest industry 
ideas. We operate an automated galvanization line using the environmental friendly Chromium (iii), cutters for 
precise leather cutting, 3d lasers and bending machines, as well as CNC machines that allow us to optimize 
the manufacturing processes.

unser technikpark gehört zu den jüngsten in diesem teil von Europa. Auf diese Weise können wir die 
modernsten lösungen umsetzen. Wir disponieren über eine automatisierte galvanische Anlage, basierend auf 
der umweltfreundlichen Chrom iii technologie, Cutter für präzise lederzuschnitte, Ausstattung mit digital 
gesteuerten lasern, die den Herstellungsprozess optimiert. desweiteren verfügen wir in der metallverarbeitung 
über schweißroboter, 3d- laser und biegemaschinen.
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PROfim - infORmaCje Dla inwestORa 
/ ProFim - iNFormAtioN For tHE iNVEstor 
/ ProFim - zusätzliCHE iNFormAtioNEN

1

2

3

4

5

1 2 3

4

funkcja sztaplowania ułatwia przechowywanie krzeseł / the stackable 
version allows for economic storage when not in use / die stapelfähigkeit 
ermöglicht eine effiziente lagerung, wenn die stühle nicht benötigt werden

Łączenie w rzędy / Combining in rows / reihenverbindung

specjalny wózek znacznie usprawnia i przyspiesza transport / trolley makes 
transport much easier and faster / Ein spezieller mobilwagen macht den 
transport einfacher und schneller

fotele z pamięcią powrotu do stref gdzie chcemy zachować porządek / 
memory swivel return feature allows keeping chairs in order / drehsessel mit 
der rückholmechanik

szeroka oferta tkanin (z atestami trudnopalności) / A wide range of fabrics 
(with fi re resistance certifi cates) / Eine breite Palette von stoffen (mit dem 
zertifikat der Feuersicherung)
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Ariz
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Profim sp. z o.o.

ul. górnicza 8

62-700 turek

www.profim.eu


